
G2.
114 
BIKE

EQUILIBRATRICI ELETTRONICHE COMPUTERIZZATE
ELECTRONIC WHEEL BALANCERS WITH MICROPROCESSOR

ELEKTRONISCHE MIKROPROZESSOR-GESTEUERTE 
RADAUSWUCHTMASCHINEN 

EQUILIBREUSES ELECTRONIQUES A MICROPROCESSEUR
EQUILIBRADORAS ELECTRÓNICAS CON MICROPROCESADOR

1

Equilibratrice elettronica 
computerizzata con 
elevate prestazioni di 
rapidità e precisione. 
Lancio unico a motore 
e arresto automatico a 
fine ciclo.

Electronic computerised 
wheel balancer with high 
performances in terms 
of rapidity and accuracy. 
Single motor driven 
launch with automatic 
stop at the end of the 
cycle.

Computer gesteuerte 
Wuchtmaschine für ein 
präzises und schnelles 
Wuchten. Einzelner 
Messvorgang mit 
automatischer Abbremsung 
am Ende, Motor getrieben. 

Equilibreuse électronique 
à microprocesseur avec 
prestations de rapidité et 
précision. Un seul lancement 
par moteur et arrêt 
automatique en fin de cycle.

Equilibradora electronica con 
altas prestaciones de rapidez 
y precisión. Lanzamiento 
unico de motor y bloqueo 
automatico al final del ciclo.

min. power 
consumption

24 volt motor with 
low speed rotation =

G2.114 BIKE

Utilizzo semplice e intuitivo/con display.

Simple intuitive operation / with display.

Einfache intuitive Bedienung / mit Display.

Fonctionnement simple et intuitif/avec affichage.

Uso intuitivo sencillo / con pantalla

La G2.114 BIKE è 
progettata per bilanciare 
pneumatici da motociclo 
con un diametro del 
cerchio compreso 
tra 10 e 26 pollici. Il 
controllo computerizzato 
integrato consente un 
bilanciamento rapido e 
preciso. 

The G2.114 BIKE is 
designed for balancing 
motorcycle tires with a 
rim diameter of 10 – 26 
inches. The integrated 
computer control allows 
for fast and precise 
balancing. 

Die G2.114 BIKE ist 
zum Auswuchten für 
Motorradreifen mit einem 
Felgendurchmesser von 10 
– 26 Zoll konzipiert. Durch 
die integrierte Computer-
Steuerung wird ein schnelles 
und präzises Wuchten 
ermöglicht.

La G2.114 BIKE est conçue 
pour équilibrer les pneus de 
moto d’un diamètre de jante 
de 10” - 26”. La commande 
par ordinateur intégrée 
permet un équilibrage précis 
et rapide.

La G2.114 BIKE  está 
diseñada para equilibrar 
neumáticos de motocicletas 
con un diámetro de llanta 
entre 10 y 26 pulgadas. 
El control computerizado 
integrado permite un 
equilibrado rápido y preciso.
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DATI TECNICI TECHNICAL DATA TECHNISCHE DATEN DONNEES TECHNIQUES DATOS TÉCNICOS

Velocità misurazione Measuring speed Messdrehzahl Vitesse de mesure Velocidad de medición <100 U/min

Tempo misurazione Measuring time Messzeit Temps de mesure Tiempo de medición 6 s

Precisione equilibratura Balancing accuracy Auswuchtgenauigkeit Précision d’équilibrage Precisión de equilibrado 1 g

Larghezza cerchione Rim width Felgenbreite Largeur de jante Ancho de llanta 1,5" - 22"

Diametro ruota max Rim diameter Felgendurchmesser Diamètre de jante Diámetro de llanta 10" - 26"

Diametro ruota max Wheel diameter max. Raddurchmesser max. Diamètre de roue max. Diámetro máximo de rueda 720 mm

Peso ruota max Wheel weight max. Radgewicht max. Poids de roue max. Peso máximo de rueda 65 kg

Frequenza di rete Mains frequency Netzfrequenz Fréquence du réseau électrique Frecuencia de la toma de corriente 50-60 Hz

Tensione di rete (CA) Mains voltage (AC) Netzspannung (AC) Tension du réseau électrique (AC) Tensión de la toma de corriente (CA) 110-230 V

Peso Weight Gewicht Poids Peso 120 kg

Numero di articolo Article number Artikelnummer Numéro d'article Número de artículo RAV.GBIKE.201591

Le caratteristiche tecniche e gli allestimenti presentati in questo prospetto possono subire variazioni. Le immagini riprodotte non sono vincolanti.
Technical data and composition presented in this catologue may vary. Pictures reproduced are only indicative.
Die techn. Daten und die Ausrüstungen, die in diesem Prospekt enthalten sind, können Änderungen erfahren. Deshalb sind die Abbildungen unverbindlich.
Les caractéristiques techniques et les compositions présentées dans ce prospectus peuvent subir des variations. Les images reproduites n’ont qu’une valeur indicative.
Las características técnicas y las composiciones ilustradas en este folleto pueden sufrir variaciones. Las imágenes propuestas son solamente indicativas.
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OPTIONS

365 mm

Misurazione specifica 
e personalizzata con 
decelerazione automatica finale.

Il rilevamento della distanza e 
del diametro del cerchio viene 
effettuato tramite un braccio di 
misurazione e un inserimento 
manuale

Misurazione specifica 
e personalizzata con 
decelerazione automatica finale.

Il rilevamento della distanza e 
del diametro del cerchio viene 
effettuato tramite un braccio di 
misurazione e un inserimento 
manuale

Misurazione specifica 
e personalizzata con 
decelerazione automatica finale.

Il rilevamento della distanza e 
del diametro del cerchio viene 
effettuato tramite un braccio di 
misurazione e un inserimento 
manuale

Misurazione specifica 
e personalizzata con 
decelerazione automatica finale.

Il rilevamento della distanza e 
del diametro del cerchio viene 
effettuato tramite un braccio di 
misurazione e un inserimento 
manuale

Misurazione specifica 
e personalizzata con 
decelerazione automatica finale.

Il rilevamento della distanza e 
del diametro del cerchio viene 
effettuato tramite un braccio di 
misurazione e un inserimento 
manuale

Grazie alle sue dimensioni compatte può essere 
facilmente montata su un banco da lavoro.

Thanks to its compact dimensions can be easily 
mounted on a workbench.

Durch die kompakten Maße ist problemlos auf einer 
Werkbank montierbar.

Les petites dimensions lui permettent d’être 
facilement montée sur un établi.

Gracias a sus dimensiones compactas se puede 
montar fácilmente en un banco de trabajo.

Base di supporto
Support structure
Gehäuse
Base de support
Soporte

GAR 363

Cono di centraggio
Centering cone
Zentrierkonus 
Cône de centrage
Cono de centrado

Cono di centraggio
Centering cone
Zentrierkonus
Cône de centrage
Cono de centrado

Cono di centraggio
Centering cone
Zentrierkonus
Cône de centrage 
Cono de centrado

Cono di centraggio
Centering cone
Zentrierkonus
Cône de centrage 
Cono de centrado

Cono di centraggio
Centering cone 
Zentrierkonus
Cône de centrage
Cono de centrado

Albero della moto
Motorcycle shaft
Motorradwelle
Arbre de direction 
de moto
Eje de motocicleta

Albero della moto
Motorcycle shaft
Motorradwelle
Arbre de direction 
de moto
Eje de motocicleta

Albero della moto
Motorcycle shaft
Motorradwelle
Arbre de direction 
de moto
Eje de motocicleta

Ø =10 mm
Ø = 12 mm Ø = 14 mm Ø = 19 mm

Cono di centraggio
Centering cone 
Zentrierkonus  
Cône de centrage
Cono de centrado

Cono di centraggio
Centering cone
Zentrierkonus 
Cône de centrage
Cono de centrado 

BMW Ducati Honda NTV Honda VFR

Yamaha Harley Davidson Suzuki

807 mm
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